
EN Electric outboard motor / PL Silnik elektryczny zaburtowy / DE Elektrischer Außenbordmotor
FR Moteur hors-bord électrique / ES Motor fueraborda eléctrico / IT Motore fuoribordo elettrico
NL Elektrische buitenboordmotor / SE Elektrisk utombordsmotor / PT Motor de popa elétrico
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EN Manufacturer / PL Producent / DE Hersteller  
FR Fabricant / ES Fabricante / IT Produttore  
NL Fabrikant / SE Tillverkare / PT Fabricante
markARTUR Artur Czajkowski
Zadębie 44, 20-231 Lublin, Poland 
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EN Made in China / PL Wyprodukowano w Chinach / DE Hergestellt in China 
FR Fabriqué en Chine / ES Hecho en China / IT Fatto in Cina 
NL Gemaakt in China / SE Tillverkad i Kina / PT Fabricado na China

Ensure the motor is properly mounted – improper mounting may lead to failure or damage.
Exercise caution when submerging the motor – the motor is not intended for full submersion in water.
Do not attempt self-repair – contact a certified technician for maintenance.

Upewnij się, że silnik jest prawidłowo zamocowany – niewłaściwe mocowanie może prowadzić do awarii lub uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy zanurzaniu silnika – silnik nie jest przeznaczony do pełnego zanurzenia w wodzie.
Nie próbuj naprawiać samodzielnie – skontaktuj się z certyfikowanym technikiem do konserwacji.

Stellen Sie sicher, dass der Motor richtig montiert ist – eine falsche Befestigung kann zu Ausfällen oder Schäden führen.
Seien Sie vorsichtig beim Eintauchen des Motors – der Motor ist nicht für eine vollständige Untertauchen im Wasser 
ausgelegt.
Versuchen Sie nicht, den Motor selbst zu reparieren – wenden Sie sich an einen zertifizierten Techniker zur Wartung.

Assurez-vous que le moteur est correctement fixé – une fixation incorrecte peut entraîner des pannes ou des dommages.
Soyez prudent lors de l'immersion du moteur – le moteur n'est pas conçu pour être complètement immergé dans l'eau.
Ne tentez pas de réparer vous-même – contactez un technicien certifié pour l'entretien.

Asegúrese de que el motor esté montado correctamente: un montaje incorrecto puede provocar fallos o daños.
Tenga cuidado al sumergir el motor: el motor no está diseñado para una inmersión total en agua.
No intente repararlo usted mismo: contacte con un técnico certificado para el mantenimiento.

Assicurati che il motore sia montato correttamente – un montaggio errato potrebbe causare guasti o danni.
Fai attenzione quando immergi il motore – il motore non è progettato per essere completamente sommerso in acqua.
Non tentare di riparare autonomamente – contatta un tecnico certificato per la manutenzione.

Zorg ervoor dat de motor correct is gemonteerd – onjuiste bevestiging kan leiden tot storingen of schade.
Wees voorzichtig bij het onderdompelen van de motor – de motor is niet bedoeld voor volledige onderdompeling in water.
Probeer de motor niet zelf te repareren – neem contact op met een gecertificeerde technicus voor onderhoud.

Se till att motorn är korrekt monterad – felaktig montering kan leda till fel eller skador.
Var försiktig när du nedsänker motorn – motorn är inte avsedd för fullständig nedsänkning i vatten.
Försök inte att reparera den själv – kontakta en certifierad tekniker för underhåll.

Certifique-se de que o motor está montado corretamente – uma montagem incorreta pode levar a falhas ou danos.
Tenha cuidado ao submergir o motor – o motor não é projetado para submersão total em água.
Não tente reparar o motor sozinho – entre em contato com um técnico certificado para manutenção.


